The depth of knowledge and understanding underpinning Virgil's approach to Italy in the Aeneid demonstrates that he was a profoundly learned poet ; and it was a learning which was clearly drawn on deep knowledge and understanding of previous writers in many different traditions 1 . Virgil's learning was indeed such that he provoked a tradition of commentary, and thus his erudition was augmented by the observations, disagreements and elucidations of subsequent generations, some of which permits us to glimpse the writings of those whose own work has not survived in total. Indeed, the fact that the preponderance of fragmentary historical writing, that is the work of historians whom we know only from citations by other writers, relates to the earliest history of Rome is demonstrably a product, in part, of the influence of Virgil, and the enduring signif-1. For Virgil as a learned poet see Gell. 5.12.13 ; Serv. A. 6 icance of his account of the beginnings of Rome. Our assumption that the historians focused on the earlier history and then passed rapidly over the early Republic is partly shaped by this tendency in the citing authorities 2 . The commentary which has survived most extensively and which offers the most significant example of the genre, is that attributed to Marius or Maurus Servius Honoratus, whose 4 th century work was added to at a later stage to create what we call Servius Danielis or Servius Auctus. Both versions are likely to have been heavily indebted to a slightly earlier commentator, Donatus, and he probably depended on an even earlier tradition, dominated by the early third century writer Aemilius Asper 3 . It appears that Servius simplified 2. See Pellizzari 2003, p. 222-225 ; Ramires 2004 ; FRHist 1.38-45 for the evidence, and Rich (forthcoming) for a fuller account ; see also below. 3. On Servius see Kaster 1988, p. 169-197 . This paper considers one of the most significant of the authors cited in the Servian tradition, Cato the Elder. He is cited 38 times in the combined tradition, much more than any other historian, and looked at the other way round, Servius is a very important source for our knowledge of Cato AENEAS' ARRIVAL NEAR ROME The Virgilian story of Aeneas' arrival near Rome is reasonably clear. Aeneas has wandered far, but driven on by omens and needing to be sure of his landfall, he travels up the west coast of Italy to somewhere near Lavinium. There all the omens come true, and he seeks a friendly settlement. He is accepted by Latinus, but Latinus's wife and his prospective son-in-law Turnus overturn the welcome, and war ensues. Latinus withdraws into his palace and Turnus is killed by Aeneas at the end of the poem. The story is effective and dramatic, but it is very much a compression of the historical narratives. As we can see from Livy and Dionysius of Halicarnassus there were various more complex stories, and Virgil has collapsed the time frame for dramatic effect.
The Catonian version of the story is difficult to identify, and the citations appear contradictory. However it is clear that by the early second century BC there was already a complex version of Aeneas' 4. Rand 1916 ; Lloyd 1961 ; Goold 1970 ; Pellizzari 2003, p. 6-15 ; Sharrock 2008 who sums up well « no doubt Donatus' commentary was a work of considerable skill and sensitivity, but the DS text is only an echo of it, in which there is much that cannot be heard properly. » 5. FRHist 1. 38-44 ; 119-122 ; Lloyd 1961. 6 . The research presented here draws heavily on FRHist The entry on Cato the Elder is by T. J. Cornell. I have followed our typographic convention that « all material attributed by the citing authority to the lost source is printed in bold type. Where it purports to be a verbatim quotation, the quoted words are in bold italic type. Where it is not represented as a verbatim quotation, but just as a report or paraphrase of content, the attributed matter is printed in bold roman type » (bold and italics as in original), FRHist . Amata seems to show that one can find multiple genealogical justifications for action. Indeed given the multiple layers of ethnic affiliation which Virgil met in the sources, including Cato, one might wonder if Virgil was cautioning against making too much of such arguments.
The outcome, of course, is war, and the Servian commentaries show that this is rooted in the Catonian tradition, but treated by Virgil with subtle variation. F7 can be made compatible with the other fragments if we assume that Latinus dies on Aeneas' side ; the commentators have here compressed Cato's original. Laurolavinium is a commentator's invention, but the disappearance of Aeneas was it seems in Cato's text, and thus shows the antiquity of the tradition ; Lavinium will therefore be associated with the disappearance of Aeneas, and much has been made of how to fit this story to the complex archaeology at the site, including the famous tumulus tomb 14 . It is also interesting to see the way in which the appearance of Mezentius is motivated. Virgil was perhaps the first to have Mezentius flee to Turnus, rather than the other way around, and to die before Turnus. In other accounts, Mezentius and Aeneas do not meet, and Mezentius is not always killed. Virgil has transformed the story completely 15 . However, Macrobius, in a passage based on another fragment of Cato, explains why Mezentius is a contemptor divom ; the description arose from his direction of the Latins' first fruits to himself instead of the gods 16 . One wonders therefore whether the contrast between the more selfless and god-fearing Aeneas and Mezentius may already have been strongly pointed in Cato's Origines.
Finally we turn to Ascanius, Aeneas' son. If we accept that the OGR has correctly transmitted Cato's words, it was already claimed that Ascanius / Iulus was the originator of the Julian clan 17 . As it 14. The bibliography here is enormous ; see the two exhibition catalogues Enea nel Lazio (1981) and Roma: Romolo, Remo e la fondazione della città (2000) , and above at n. 9. 15. Eden 1965 ; Glenn 1971 ; Gotoff 1981 ; Kronenberg 2005 focus on Virgil ; Musti 1987 ; Briquel 1995 and Di Fazio 2005 Here the most salient point for us is how Cato seems to have married two traditions, one emphasising the Trojan descent and the other a more Latin one. Aeneas has two sons, one by Creusa and one by Lavinia ; the first founds Alba Longa, the other founds the dynasty, and what is critical is that Cato thus makes the argument that the Roman people were the product of a union between the Trojans and the indigenous people, as Servius points out in his commentary on Virgil Aen. 1.6 which is our Cato F 63 (see below).
Cato, to sum up, saw the Aborigines as early Greek settlers, and may have implied that they were somewhat less well organised than the Trojans. In the OGR cited above, Latinus is about to commence battle with the Trojans when he sees how well drawn up and armed they are, but how his own troops have only sticks and stones. Although there is a personal cost, it is the amalgamation of the Aborigines and the Trojans, against the Rutulians, but eventually one assumes with them, which produces the successful Latins. So there seems to be a very strong message here about collaboration and assimilation.
CATO AND THE ITALIANS
The next section of citations relates to the Italians more generally, and here we see ways in which Servius found Cato useful to explicate Virgil, and hints that Virgil had himself used Cato, or at least sources dependent on Cato. We begin with the story of Camilla 18 . As Morello has shown, Camilla is a very striking figure in the epic -a highly successful warrior, who blazes a trail of unremitting destruction, and one whom the commentators do not vilify or romanticise. Her ending is motivated by a fairly Homeric lust for spoils -in this case what Morello nicely translates as the « psychedelic embroidered trouser outfit of indigo and purple, with a saffron-yellow cloak, and accessorized with Gortynian arrows and a gold quiver and helmet ». But before this sad ending, in her aristeia she deals with a Ligurian who tries to trick her ; he challenges her to combat on foot, but when she dismounts, he tries to flee in his chariot. She chases and kills him. The warrior is described as follows by Virgil, with attendant commentary. 18 . The next lines of Virgil are therefore interesting, in which he shows the battle resolved and the two kings making peace before the altar of Zeus, in armour, holding paterae and simultaneously sticking a pig. As Kuttner pointed out, the armed sacrifice was particularly appropriate to the performance of a foedus or coniuratio
22
. This is usually thought to be an Italic custom, so Virgil may be emphasising the Italic rather than the Greek side of Sabine identity at this point. It is also interesting that Servius claims another meaning for the severe Sabines -of all those peoples whose women were seized by Romulus, only the Sabines took up arms. We cannot easily refer this back to Cato given the state of the evidence, but perhaps one can say that for Virgil at any rate, the combination of the determined opposition and then the secured peace perhaps represented as an outcome a stronger and more vital shared project. Virgil calls the peoples whom Aeneas meets Latins right from the beginning, but strictly speaking, according to Cato, the Latins were the product of the union of the two. This is also clear from F8 above. It is not wholly surprising that Virgil should have taken a more direct route -as Servius notes at 7.181 the word « Aborigines » will not scan, so his paraphrase there aliique ab origine reges is a clever hint. Cato's message of union and assimilation is clear. In a way, Virgil turns it on its head. Cato has primitive Greeks meeting civilized Trojans and producing decent Latins (with the Sabines helping add a little austerity). Virgil has conflicted but powerful Trojans meeting civilized but disordered Latins, and according to Juno's final deal, being absorbed. In both the mixture makes the resulting people stronger, but Virgil's version perhaps better reflects the Augustan These important passages show the way the Romans founded cities -or at least consistently thought that they had founded cities. (The suggestion that this was a Sabine not a Gabine rite is an error in the manuscripts). On the face of it there is no reason to assume that any particular reference to Cato is necessary, because the custom was very well known. However, again, Virgil may be doing more here. In context, Aeneas founds Segesta as a mixed Trojan and Sicilian foundation, using a rite he will use again to found Troia in Latium (7.157). He designates part of the city Ilium and part Troia. The kingship is taken by Troianus Acestes, who was himself the son of Egesta, who had been sent away from Troy by her father in fear of Laomedon, and the local Sicilian river god Crinisus
28
. Acestes is himself therefore the product of the union of Troy and Sicily. The claim for the closeness of the link between Segesta and Rome via Aeneas is found in Cicero's prosecution of Verres, and it has been argued that it contributed to the choice by Segesta of Rome over Carthage in the First Punic War. The only direct evidence for this is in Zonaras 29 . However, Virgil strongly supports the connection, by linking the foundation rite of Segesta directly to the foundation rite of Troia, foreshadowing the foundation rite of Rome. Coming not long after the grim ending of Book 4, and the seeds of hatred between Carthage and Rome, an attentive reader might have drawn obvious conclusions. Notice also how relatively peaceful this foundation isthe women want to stay, they are not seized, and Acestes and Aeneas participate joyfully and co-operatively. There is no reason to think that Cato contributed anything to this picture ; rather we see here another model of how to create a city, and one characterised by a congruence of wills.
28. Serv. Aen. 1.550. 29. Cic. Verr. 4.72 ; 5.83 ; 5.125 ; Zonar. 8.9 (summarising Cassius Dio) . For a careful account, with reference to previous bibliography, see Prag 2010 .
The catalogues in Aeneid 7 and 10 clearly owed much to Cato, and also to Varro. This has been well discussed by Coarelli, and we can pass rapidly through these fragments We know Cato also reported the story of Caeculus at Praeneste (F67), giving an account of him as the son of Vulcan, found in a hearth, who brought a haphazard collection of shepherds together to found a city, thus mirroring elements of the Romulus and Remus story. Here we see Virgil picking up and playing on Cato's etymology that Praeneste praestet, by calling it altum (high). Readers presumably derived even greater pleasure if they could pick up these hints Cato claims that Capena is founded by a ver sacrum from Veii -and yet this is odd in many respects. Veii has a king with an Umbrian name and the ver sacrum is usually Sabine. It is not clear why the Servian commentary picked this up, and it has no bearing on Virgil, but it reminds us of how Cato can surprise us. Similarly Cato is unusual in seeing Pisa as an Etruscan foundation, rather than a pre-existing one to which a bewildering variety of potential founders was attributed 32 . Servius notes that Virgil has cleverly used an adjective, Alphea, which relates to the river next to the Arcadian city of Pisa ; and Virgil also hints at Aborigines (ab origine). So Virgil manages to hint at both a complex tradition of pre-existing non-city foundations and Cato's Etruscan foundation Here both Cato and Virgil found different ways to refer to the unhealthy atmosphere of Gravisca, Cato via a direct etymology (Graviscae gravis), and then Virgil glossing that with the word intempestus, which can mean both stormy and unhealthy 34 . 32. See Bruni 1998 , p. 35-36, 57, 62-64. 33. Santini 2004 In this citation, the major issue is whether we should look to Cato for a substantial account of Metabus
35
. We have suggested instead that Cato is being used by Servius as the source for the extent of Etruscan domination in Italy, and its rejection by the Volscians. That is, Servius recognised that Metabus was thrown out by the Volscians because he was an Etruscan ruler. This is interesting for two reasons ; first it implies that Servius, or his predecessors, were using Cato not simply for stories but also for historical explanation ; and second that we have no warrant for assuming that Cato was telling a romanticised story.
The remainder of the fragments are largely cited for grammatical reasons 36 . Many of the passages which we have seen are well-known, and the reconsideration in the new edition of the fragments has not dramatically changed interpretation, but has encouraged us to be aware of the limitations of our knowledge. The edition has also made us acutely aware of the significant role which the citing authority has in shaping the fragmentary tradition.
SERVIUS ON CATO
Naturally, one would not wish to assume that the only debt Virgil owed to Cato was in the passages 35 . Metabus is Camilla's father ; for Servius and Camilla see Morello 2008 and above, but Cato comes in only tangentially there and obviously gives no warrant to assuming that he referred to her story, or that it was older than Virgil himself. The case for Virgilian invention is made by Horsfall 1988. On the Volsci, see Quilici-Quilici Gigli 1997 ; Quilici Gigli 2004 ; Musti 1992 for the sources ; for a recent debate, Aberson et al. 2014, p. 245-277 (Di Fazio and Gnade). 36. F12, F62, F73, F84b, F119b, F123, F124, F125, F144, F145, F146, F147, F148, F149, F150. cited here ; in fact here may be many other occasions on which Cato lies behind a line of Virgil or an interpretation. Conversely, in many instances, as we have seen, and is even more apparent from the purely grammatical fragments, it is likely that the passages cited had very little bearing on Virgil at all, and the only reason they are brought in is because of the commentators' views. F119 is an example where the views of the commentator seem to have intruded. Here I have given the full passage from the Servian commentary, not just the Catonian section. . The question is, why is Dido a blonde ? It is surprising that in the context of a passage normally regarded as of exceptional beauty, the release of the spirit of Dido in her tormented death, such a sharp note should be struck. Dido is compared by Servius to Messallina on her way to slake her sexual desire with a gladiator in Juvenal 6.120, or, in DS, with luxurious Roman matrons. It is also interesting that DSperhaps also Donatus ? -seems to have muddled the referent -Cato, at least in Servius, but not in Charisius, talks about the ash being flavum and the hair rutilus. It looks difficult to make any sense of , but here it looks like artificiality, as though the censorious commentator could not permit the suicidal queen to depart without a hint of condemnation, and one which one might have to dig hard for in Virgil's own poem.
SOME CONCLUSIONS
The Servian commentary knew when to turn to Cato the Elder. The catalogues and the early origin stories were the natural places where Cato could be useful. Servius is simplifying quite a lot, and we would be the poorer without Servius Danielis and the additional material, presumably from Donatus, which is added in the 7 th or 8 th century, and hints at an even richer tradition, although Pellizzari still thinks that most of the material was taken from excerpts 39 . It is clear that this exercise however can only touch on how deep the knowledge of Cato was, and indeed how first hand. Even for the most extensive citations the material was sufficiently well-known for it potentially to have come down via intermediate sources. However it is also evident, as one would expect, that the bulk of attention was on the early history, and indeed the bulk of the fragments where book numbers are known come from Book 1. Yet the organization of the Origines remains problematic. Book 1 deals with early Rome, but we can see that Book 1 also discussed Alba Longa, Capena, the Aborigines and the land of the Volsci, Tusculum and Antemnae, so it was more wide-ranging.
It looks rather as if the term Origines was itself a problem, as is implied in a passage of Festus (216L our T7) : originum libros quod inscripsit Cato non satis plenum titulum propositi sui uidetur amplexus, quando praegrauant ea quae sunt rerum gestarum populi Romani. Now the res gestae populi Romani are for the most part wars, and that may be the best way into the Origines -not through the foundation stories, but through the fact of the Roman conquest of the peninsula of Italy
40
. It seems likely that the first book took the Roman conquest to the beginning of the Republic ; the next two ran through the origins of states, perhaps organised by their moment of conquest ; before arriving at more modern times.
The close connection between origines and res gestae comes across clearly in two Virgilian passages where the word origo is used ; first Aeneas to Venus in Book 1.372-4 says that it would take all day to go through everything from the beginning -ab origine -he even talks about the annalis nostrorum laborum. Early in Book 7, the second half of the Aeneid, it is in Latinus' palace where we see the kings ab origine (as we have seen, a hint at Aborigines), and the heroes of wars. (The same focus on wars can be seen on the Shield of Aeneas).
This may help explain why Servius can use Cato as evidence for a period of Etruscan domination (above on F72) ; this presumably is one of the cycles of dominance. It also means that it is not necessary to believe that Cato had to deny all eastern influence in Italy, as Letta argued. 41 It seems clear that he was comfortable with the idea that the Aborigines came from the east, and that there was a Trojan and a Greek presence from early times. But he thought that there were other stories too, and was cross when he was unable to discover them. What seems most evident is his interest in the combinations of peoples which made up Italy.
This leaves Virgil. There are a few instances where the evidence of Servius permits us to see what Virgil has done with his source material, and 40. This is on the face of it at odds with the suggestion by Brunt 1988, p. 117 that Cato downplayed wars with the Italians and preferred to concentrate on wars which they fought together, which he based on the idea that the first three books were on origins and Book 4 began with the first Punic War. We have preferred a view closer to that of Williams 2001, p. 48-58 on North Italy, that Cato was interested in areas that were under Roman sway at his time, and in explaining how that had happened. We may reconcile the views if we believe that Cato was interested in the product of conscious combination, whether peacefully achieved or not, and that Books 4-7 celebrate the achievements of the particular amalgam of peoples which he had previously described. 41. Letta 1984 ; FRHist 1.210-11, and, elegantly, Musti 1988, p. 255. it is usually, and unsurprisingly, clever. As Henry James once said of Gustave Flaubert, one senses that there were « libraries of books behind his most innocent sentences »
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. I think however that we do learn something about the difference between Cato and Virgil. Virgil romanticises the politics, and brings to bear an immensely subtle characterization, which we can occasionally see also in Livy, but not as far as one can tell in Cato. We already see in Cato the determined rationalization of history.
My final observation is that the overwhelming presence of Cato the Elder in the Servian commentaries is an interesting reflection on the tradition but also an interesting problem for editors of Cato. Servius is the third most important citing authority by volume (after Nonius and Aulus Gellius) and Cato is by far the most cited author. 38 out of 156 fragments of Cato come from Servius or Servius Danielis -25 % in other words -and another 25 % from Charisius, Priscus and Nonius Marcellinus.
The Servian contribution would be substantially reduced were it not for the need to explain the two Virgilian catalogues, and once these authoritative statements from the earliest relevant source had entered the commentaries, they were hard to dislodge. However, the economy of Cato's work may not be identical to the picture given by the sources. Cato was interesting as someone who had sought out early foundation stories, but there must have been a narrative context, and yet it looks as if he was less interesting to his citing sources for that narrative, which was presumably better handled by subsequent and more stylistically satisfying historians.
That may mean that Cato dealt with narrative by indicating the broad geographical devel-42. James 1893, p. 144. opment of Roman rule, and we know he was less interested in individual feats of glory. For Virgil then, Cato was an interesting source, because he dealt with early Rome, perforce, and with ethnic identities, and for others, he was interesting because he wrote in a relatively early form of Latin. It does not follow either that Cato did not give a clear historical narrative, or that other sources did not give such a narrative. Neither Cato's narrative, nor that of the other sources, was particularly interesting to the citing sources we have. One cannot use the surviving fragments of Cato to argue for a large difference in scale of treatment between early Roman history and early Republican history.
Cato's rather peculiar way of doing history was -ironically -perfectly attuned to the Hellenistic mythography of someone like Lycophron, and worked well with Timaeus' interests in the relations between east and west
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. Whilst he downplays the Greek contribution, he does not elide it altogether, and he clearly accepted the Trojan myth and values it. There was thus a blueprint for Virgil's mixed and mixed up Italy, one which could embrace the diversity of the country. The second half of Virgil's Aeneid is a profoundly Italic work ; it confronts the coming power of Rome with the enormous variety of pre-Roman Italy, and by implication has things to say about the value of that world, which, one could argue, is both defended by Augustus and crushed by Rome. If Cato's message was actually closer to a defence of the value of the mixing of populations than a rejection of the foreign, then stern Cato was perhaps a more obvious model for neoteric Virgil than one might at first have imagined 44 . 43 
